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Poolikud souad. 

ab, eb, ib, ob, ub, 
ad ed id od ud 
ae ee ie öe ue 
ag eg ig og ug 
ah eh ih oh uh 
ai ei ii oi ui 
ak et ik ok uk 
al el il ol ul 
am em im om um 
an en in on uu 
ao eo io oo uo 
ap ep ip op up 
ar er ir or ur 
as es is os us 
at et it ot ut 
au eu iu ou uu 
aw ew 

ül -

iw ow 

om, 

Utt) 

, oi, öl, 

ew 

ül -- ftm, 

ow 

om, Sm, üt 
än, õn, õn, ün. 



ba, be, bi , bo, bu, 
da de di do du 
ga ge gi go gu 
ha he hi- Ho hu 
ja je ji jo ju 
la te ti to tu 
la le li lo lu 
ma me mi mo mu 
na ne ni no nu 
pa pe pi po pu 
ra re ri ro ru 
sa se si so su 
ta te ti to tu 
wa we wi wo wu 

la, lo, lo, lu , ma, mo. mo, mü, 
na, no, no, uu. 

Kolme tähega weerimifed. 
pea 
pap 
pal 

tal 
Ma l 
sul 

suu 
sel 
lel 

jut 
kül 
kül 



pal sai 
to! sep 
lol lep 
mis mem 
M met 

Nelja tähega 

härg furb 
sälg foer 
rnang laul 
säng farw 
rnarg fõrw 
juht jalg 
joof fing 
joot lang 
nool fael 
rnnnf fits 
mauf fiin 

töl püs 
fof piu 
mof pau 
sof fim 
lof fõm 

weerimised. 

linb sant 
laul felm 
leib farf 
saun ränf 
fuiw suits 
loof pafs 
mets pilw 
mees tuul 
parm tael 
põrm põlw 
fasf puhf 



Wiie tähega weerimiscd 

hõlps 
lõlps 
l̂oom 

fruun 
tmup 

jooks 
luuts 
luels 
laeks 
pnst 

korts 
plats. 
prits 
trahw 
winfk 

kõrts 
pleek 
pruuk, 
ttaks 
kants 

kõnts 
kints 
krims 
pruut 
trump 



Meie ristiusu õpetuse wiis j r f t tUL 
Gfimene pealük. 

Jumala tiimneft kasust. 
Esimene käsk. 

Mina olen Issand sinu Jumal. Sul ei pea 
mitte teisi jumalaid olema minu kõrwas. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat üle kõige asjade kartma, ir-

mastama ja tema peäle lootma. 

Teine käsk. 
Sina ei pea mitte Jumala oma Issanda n me 

ilma asjata suhu wõtma; sest Issand ei jäta teda 
nuhtlemata, kes tema nime kurjaste pruugib. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et neie 

tema nime juures mitte ei nea, ci wannu, ei lausu ei 
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waleta ega peta, waid et meie seda kõige häda sees appi 
hüüame, palume, kiidame ja täname. 

Kolmas käsk. 
Sina pead pühapäewa pühitsema. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama et meie 
jutlust ja Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda 
pühaks peame, heal meelel kuuleme ja õpime. 

Neljas käsk. 
Sina Pead oma isa ja ema auustama, et sinu 

käsi hästi käib ja sina laua elad maa peal. 
Mis fee on? 

Meie veame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma wanemaid ja isandaid ei põlga ega wihasta; waid 
et meie neid auustame, teenime, nende sõna kuuleme, 
ja neid armsaks ja kalliks peame. 

Wiies käsk. 

Sina ei pea mitte tapma. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese ihule ühtigi kahju ega kurja ei tee, waid 
et meie teda aitame, ja temale head teeme kõige ihu 
häda sees. 
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Kuues task. 
Sina ei pea mitte abielu ärarikkuma. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

kasinaste ja puhtaste elame kõnete ja tegude fees, ja et 
igaüks peab oma abikaasa armastama ja auustama. 

Seitsmes käsk. 
Sina ei pea mitte warastama. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese raha ehk wara ei wõta ega kawala kauba 
ega petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie tema 
wara ja pea loidust aitame kaswatada ja hoida. 

Kaheksas käsk. 
Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma 

ligimese wastu. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama et meie 
oma ligimese peale mitte kawalaste ei waleta, teda mitte 
ei peta, keelt ei peksa, ega kurje kõnesid tema peale ei 
tõsta; — waid et meie tema eest kostame, kõik head 
temast kõneleme ja kõik asjad heaks kääname. 

Üheksas käsk. 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 

koda. 
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Mis fee on? 
Meie peame Iunmlat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese pärandust chk koda kawalusega ci püia ega 
õiguse nimel eneste poole ci kisu; waid et meie teda 
aitame, et tema seda enesele wõiks pidada. 

Kümnes käsk. 
Sina ei pea mitte himustanla oma ligimese 

naest, sulast, ümmardajat, weiksid, ega muud, 
mis tema päralt on. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese naest, peret ega weiksid ära ei awatcle, 
ega wägise ei wõta, waid et meie neid maanitseme, et 
nemad paigale jääwad, ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõikidest neistsinatsetest käskudest? 
Tema ütleb nõnda: Mina Issand, sinu Jumal, 

olen üks wäga wihane Jumal, kes wanemate pa-
tud nuhtleb laste kätte, kolmandamast ja neljanda-
mast põlwest saadik neile, kes mind wihkawad. 
Aga neile, kes mind armastawad ja minu kasud 
Peawad, teen mina head tnhandest põlwest saadik. 

Mis see on? 
Jumal ähwardab nuhelda kõiki kes nendesinatsete 

käskude üle astuwad; seepärast peame meie tema wiha 
kartma, ja ei mitte nendesinaste käskude wastu tegema; 
aga tema tõutab armu ja kõik head kõikidele, kes need 
kasud peawad; seepärast peame meie teda ka armastama, 
tema peale lootma, ja heameelega tema käsku mööda tegema. 
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Teine pealüK. 
Pühast ristiusust. 

Esimene õpetus: 

Loomisest. 
Mina usun Jumala Isa, kõigewägewama taewa ja 

maa Looja sisse. 

Teine bpetus. 

Äralunastamiseft. 
Mina usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainu Poja, 

meie Issanda sisse, kes on saadud pühast Waimust ilmale 
toodud neitsist Mariast, kannatanud Pontsiuse Pilaatuse 
ajal, risti löödud, surnud ja mahamaetud, alla läinud 
põrguhauda, kolmandamal pääwal jälle ülestõusnud 
surnuist, ülesläinud taewa, istub Jumala oma kõige-
wägewama Isa paremal kael, sealt tema tuleb kohut 
mõistma elawate ja surnute peäle. 

Kolmas õpetus: 

Pühitsemisest. 
Mina usun püha Waimu sisse, üht püha ristikogudust, 

pühade osasaamist, pattude andeksandmist, liha ülestõus-
mist ja igawest elu, Aamen. 



Kolmas peatük. 

Pühast Issa meie palwest. 
Issa meie, kes sa oled taewas, pühitsetud 

saagu sinu nimi, tulgu meile sinu riik, sinu 
tahtmine sündigu kui taewas, nõnda ka maa 
peal, meie igapääwast leiba anna meile täna-
pääw, ja anna meile andeks meie wõlad, kui 
meie audeks anname oma wõlglastele ja ära 
saada meid mitte kiusatuse sisse, waid peasta 
meid kurjast ära; sest sinu päralt on riit, ja 
wägi, ja auu igaweste, Aamen. 

N e l j a s peatük. 

Pühast ristimisest. 
Mis on ristimine? 

Ristimine op ole mitte paljas wesi, waid niisugune 
wesi, mis Jumala kastus on seatud, ja Jumala sdnaga 
ühte pandud. 

Mis Jumala sõna see on? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Matteuse 

raamatus wiimses peatükkis: Minge ja õpetage kõik 
rahwast, ja ristige neid Jumala Isa, Poja ja püha 
Waimu nimel. 
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ZVnes peatük. 

Pühast 
Altari Saakramentist. 

Mis on Altari Saakrament? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu 
ja weri, leiwa ja wiina all meile ristirahwale füüa ja 
juua, Kristusest enesest seawd. 

Kus on fee kirjutatud? 

Nõnda kirjutawad pühad Ewangelistid: Mattcus, 
Markus, Luukas, ja püha Paulus: Meie Issand Jeesus 
Kristus, sel öösel, mill teda äraanti, wõttis leiwa, tänas, 
murdis ja andis oma Jüngritele ja ütles: Wötke, 
sööge, see on minu ihu, mis teie eest antakse, seda tehke 
minu mälestuseks. 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika, pärast õhtu 
söömaaega, tänas ja andis oma Jüngritele ja ütles: 
wötke, jooge kõik sealt seest, seesinane on see uus seadus 
minu weres, inis teie ja mitme eest ärawalatakse, pattude 
andeksandluiseks; seda tehke, nii mitukord kui teie sest 
joote, minu mälestuseks. 
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Palwe laulu salmid. 
Ma olen weike lapsuke, 

Weel alles nõrk ja nooruke, 
Ja pealegi weel rumal; 
Oh! juhata mind Jumal! — 

Kõik head, sa oled teinud mull', 
Sest annan tänu kiitust sull': 
Ja palun kõigest hinge wäest: 
Oh anna mulle omast käest 
So palge ees kõik teha, 
Mis armas sull' on näha. 

Mind hoia walet rääkimast 
Ja meele haigust tegemast: 
Ma palun, anna wäga meelt, 
Et targast pruugin suud ja keelt: 
Et sinu auu kuulutan, 
Mo wanemaid ka auustan, 
Ja nende sõna kuulen. 

Paar weikest juttu. 
Ei kõlba edew olla. 

Wana wöölmõlder Rein leidis metsas linnu pere, 
mis kui kot puu otsas rippus, ta ruttas koju wõttis 
wana willa waka, kutsus naese abiks, ajas linnud waka 



sisse, wiis neid koju, pani wakaga kambri ja laks ise 
külasse linnupuud otsima. Nii pea, kui ta oli äraläinud, 
küsisid tenia tütrikesed, Triinu ja Liisu, teine teise käest 
mis küll selle waka sees peaks olema; aga kumbgi ei 
teadnud wastust anda. 

Esite käisiwad nemad ukse pealt waatamas ja kuu-
lamas, ja kui nemad seda sumisemist kuulsiwad, mis 
linnud tegiwad, siis läks nende uudise himu weel suure-
maks, nii et enam ei suutnud kiusatuse wastu panna, 
waid läksiwad kambri. 

Siin seisiwad nemad tüki aega waka juures, kuu-
käsiwad ja nuusutasiwad, aga ei saanud milgi wiisil aru 
mis seal sees pidi olema. 

Kui naad ju kaua aega nõnda kahe wahel oliwad 
olnud, wõttis Triinu kätte ja kergitas waka kaant — 
aga oh! nüüd seda häda! Linnud tuliwad wälja ja 
paniwad mõlemile seesugused muhud külge, et nende 
silmad mitu pääwa umb paistetand oliwad. — 

Ülekohtusest warast ei ole kasu. 

Üks isa tuli linnast ja tõi oma pojale weikese wedru 
peaga (liigetega) mia; seda nägi naabri Toomas, kes 
sagedaste näpuametid pruukis ja sest et see nuga wäga 
tema meelejärele oli, katsus ta seda ärawarastada. Ta 
pani seda lahtiselt oma põue. Teised küla lapsed män-
gisiwad tuuleweski mäe otsas, lõiwad kukerpalli ja wee-
retasiwad endid mäest alla. Toomas läks nende juure 
ja hakkas ka nõndasamuti tegema; aga kui tenia ennast 
mäest alla weeretas, läks see warastatud nuga, mis temal 



lahti põues oli, tema ihu sisse mis küll wiimaks ära-
paranes, aga hirmust walu sai ta küll kannatada. 

Ara püüa elades mis teise oma, sest wargus on 
suur pat ja toob häbi ja nuhtlust. Seepärast palu 
Jumalat, et warga meel ja petja keel ka sinust taganewad. 
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an£e 4 uu /eev m€4eteda&u 4&mw r t&via naela' 4ee/a/ tmme4#; neue' 
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'c/ia/ü& 
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y/ee/a/ie eeuiai/ne/a -l/na a<ä//aiää/Y/neel/, <mi4 

öa o/edAaa/nae/Aa ia/a/a /one/'t/mu/ama*/ 

(S/ai/ Ae ee/ iõ/maMa/ Aia, aya /a/A Aoeef tm 
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cffesatwate tiiäa tee£, see taimaS oma JŽooi&t. 
Satem on Aeet Aapstaid zaAuaa, Aul 

nudimAäta ziiu&a. 
ofCes wiaast AizwitaS, see pitAaS šfumatat^ 
cRöönvus süda saadav Aead tezwist. 
õies õpetust wõta6, saaS tazqemaAs. 
fflootetus tooS Aäda, ta taisfius tiätaa. 
0/Caaus on mönet teiS, mis watsAuseaa 

saadud; aaa päzastfäeA tema suu täis sömevaid. 
ofCes oma Aeett tatitseS, see AoiaS ennast 

mitme AaAfu eest. 
§)7tis taisA iaatseS, seda ei sa tema mitte,, 

sest et tema tiäed ei wiitsi tööd teAa. 
£luus nimi on patem Aui suuzviAAus, j<x 

a*zm on paie+n Aui AõSe ia Autd. 
cTfes teise te auAu AaewaS, tatiaeS ise sisse, 

ia Aes tiiwi' weezctaS teise peale, sette peate 
tuteS tema taaasi. 

oWUtfiu sind teine, aga mitte so oma suu, 
cfazem on, AtU sa ei touta, Aui ei sa 

töutad, ia 0* tasu seda mitte äta. 
oJtus uAAust an, seat on Aa AäSi naet. 
oWes maanitsuse sõna täAete ei pane, see 

teeS pafta iseenese wastu. 
Set on waesus fa AäSinaez, Aes ei Aooti 

õpetlasest. 



Äirja wahe-märgid. 
, komma, lühike kinni pidamise märk; ; semikoolon, pit-
kem kinnipidamise märk; : koolon, näituse märk; . punkt, 
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märk; f ) ehk s | tlamrid, sulgumise märk; » ehk -
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märk; * ehk ^tähendamise märk; 8 paragrahw ehk jaumärk. 
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Üks kord üks. 
1 kord 1 on 1 5 kord 5 on 25 

5 
5 

6 
7 

30 5 
5 

6 
7 35 

2 kord 2 on 4 5 — 8 — 40 
2 — 3 — 6 5 — 9 — 45 
2 .— 4 — 8 5 — 10 — 50 
2 

— 
5 
6 
7 

— 
10 
12 
14 

2 
2 

— 
5 
6 
7 

— 
10 
12 
14 6 kord 6 on 36 

2 8 16 6 -— 7 — 42 
2 9 18 6 — 8 — 48 
2 10 20 6 — 9 — 54 

6 10 60 

kord 3 on 9 

6 10 

3 kord 3 on 9 7 kord 7 on 49 
3 — 4 — 12 7 — 8 56 
3 — 5 — 15 7 — 9 — 63 
3 — 6 — 18 7 — 10 — 70 
3 7 

8 
21 
24 3 

7 
8 

21 
24 

3 — 9 — 27 8 kord 8 on 64 
3 — 10 — 30 8 — 9 — 72 

8 10 80 

kord 4 on 16 

8 10 

4 kord 4 on 16 
4 — 5 — 20 9 kord 9 on 81 
4 — 6 — 24 9 — 10 — 90 
4 7 

8 
28 
32 4 

7 
8 

28 
32 

4 — 9 — 36 10 kord 10 on 100 
4 10 40 

«-•<8 

10 100 1000 
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